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AN INCIDENT OF THE CRUSADE.

The room was s oold, 8o cheetloss
wied hare,
With its rickety table and one |
beoken chiale,
And ite curtainles window with
harlly a pane
Tu heep out thesnow, the wind
aind thy natn,
A cm\llu’\'mpl)‘. pushied up to the

Wil
And somehow that seciued the
warddt of alk
In the ald rasty stove the firo wae
deut H
There was snow on the floor 8t
tho foot of the bed,
And the alf alone & poor wonan
was lying.
You need not look twice to soe
shio was dying;
Dying of want—of hunger and

cald
Shialk § tell you her story—the
story sho told 1
aXo, ndam, P'm to betber, my
congh leso larl;
1's seariug mo out though, and
that mukes ine glady
For It'e weatisome living when
ane'’s all ulove,
And heaven, they tell me, I
§aet Jike & home.
Y, na'an, ['ve a Lusband, he's
somewhere about 5
1 hinped io'd cotve Ju “fore tho
fire went out ;
$iut 3 gess he has gono where
Ne's likely to stay,
T men to the dnmking house
e ver the way.
14 was n s0 always ; Lhope you
won's tho .
oo hard of L, lady, teonly
the deink. .
I know ho's kind-hieartéd, for, oby,
liow he etied
For our poor little Laky tbe
morning it died 1
WYon see ho ook sudden, sl
prow vety bad,
Aud we had no doctor~—iny
poor ditle Jnd §
Fur lis father had gone—nsver
meaniug to stay,
T am sure—to the drnking
lLinuse over the way.
wand when he came back "twas
far in the night,
And 1 wae o tired and sick
with the fright
O staying vo lung with 1y beby
alone,
And it cotting my heart mth
fte piviful moan.
wlle was cruss with the drink,
poor fellow, I know
34 yean that, not his baby that
Sotliered hinuso;
The* heaworest the child, as pant-
ing it lay. .
And went back vo the drinking-
fiouso over the way,
] heanl the gate slam and my
heart seemed o freese
Like ice in my bowm, and there
on 1ny knees
By the side of the cradle, all shiv.
eting, I stayed ; .
I wanted my mother, 1 cried
and T praged.
Wil @ elock 1t atruck two 'fare my
by iﬂ\:" lli“‘, they .
el tny thoughte wen
A Tk 2«) the home on the hill,
Whete iy havpy wittbood had
apent 1S shott day,
Far, far Sront that drinking.
over the X8y,
1« Could rx e dhnt sitd? I, the
Teart-broken xife,
There watehing a.lom-, while
that dear Jatle life
W ‘ps uing 20 et 1hat T had to
Yend low
T hut if hobrosthed, ‘twassy
atusgand so sow.
i Zies, it tvas emy his dying, lis
just geaw more white,
LAl his eyes wenel wider to
look for the light
A . his father came i,
\reak of day, R
Cc mo in from the dnnking-
. houee OVET the way.
Wen, Wa'sRY ho was soler, at
f st wontly I think.

twas Jost

sAud stenght did he come to the
* dlead wheto
Uur taliy lay dead, %o pretty
und far;
I wowdersd that 1 could have
wished b to stay
When thete wava drinking.
houso over thy way.
Ml stosd guict awhile, did not
utilerstand,
Yot ace, tn'atn, till ho touch.
«d the Itle ool hand ;
O, then cutug the tearz, and he
shook Tike n feal,
And sl “Twae the dritking
taad wisde all the yrict!
Thie tefgibors wers kiud and the
Wipiatee camne,
Aud lio talked of my seemny
my baby agalu;
Andof s . Laghit anyelas=I wone
dored if thiey
Cuuld sve [utw that drnking.
houss over the way.
“And ] thought when my baby
was put it the ground,
And the man with the spade
was shapiug the mound,
11 souebuly vnly would help me

W save
My hustend, who stwod by my
wlde at the Krave,
wIt It were not so hendy, the
drink §
Thu tienthat muke lawe tna'am,
surely dida't think
Of thy hwatis they would break,
of thy souls they would sln{,
Whet they Heensed that drin
fug houey over the way.
“['ve buen sick wver since, [t cane
yot be long 5
B pitiful, ludy, to him when
P g
tle wants w 1o right, but you
nuver would think
. How weak & man grows when
he's fond of she dnok.
“And it's towptiog here and
temypting hin there;
Foue placos I'va counted fnthis
very squiare
Where aian esn f& whisky by
wiglt and by day,
Not 0 feckon the deinking:
house over the way.
«There's a varse in the Bible the
miuister 4 ,
* Nodmnk&wd ahial! suter Heaven,
1aaid 3
And he is my husband, and I love
hha %0,
And where I am golng T want

hin to go.

e baby sud T will Loth want
him there ;

Don't you think the Jesr Jesus
will hear to 10y prayer 1

And plesse when U'm goue sk
s0tn8 one 10 Pray

For him, akthe drinking-house
over the way.

— Mrs. Nutting in Union Signal,
Christ Crmnanded Tmmeraisn

Mr. MoDisrmid's Furst Ad-
dreas at Tonawanda, N.Y.

—

Htro. Chairman ond Christian

Frienls,—
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It was thought, ss you are
aware, that a public discussion
towhing the neiion and subjocls
of Baptinn, would be held inyour
town, butes all efforten this
direction have fallel, 1 aw here
by invitation todeliver & series of
l=ctures upun the subject. To
you Who have read the corres
pondence published in one of
your papers, it le enly necwweary
10 sy that we werenot willing to
euter into & discosdlon a8 to the
mesning of & Greek word, baplivo,
pledged 1o quote no Buok but the
Biblo—the final appeal 1o be to

the Habrew wvod Grotk texts.
This, as any 008 DAY #6¢ wonld
uot only allow the speekers to

He often stayed that way to
ku at off the drink,
And [ huew he wis

sorry for
wi ¢ he had dore,

assert what they plessed about
the meaning of the Hebrew and
Greck words In diepute, Lot it

suythmg by an nppest to the
Texfoons or Dictionatfes of these
Janguagea,  Such u shutting out
of light, ue to the mauung of
wonls, 18 et to Te tolerated by
one who sechs the light of une
claglg truthe Under euch &
Hiritation, the speabus would be
compellini 10 et themeelves up av
the tindd authority, =4 to the
tvanluyg of the words that inight
be Lrought fnto the disgusiom.
1t will 1w time vhough for us to
auitine sucds wisdota e ta the
Hebtew and Greek  lavguages
when we find that thescholasship
of the iges fs adainet us.

Qur Savionr gave a comunision
for all times and all climes=to be
obeyed by all seho should belinve
on Him, whether wise or unwise,
young or obt, Suvh a counilesion
ought to be eusily undertond,
Prophiecies tay not xive tp theis
hidden meanig o on tothe wiesl
men § but comtuands to be oneys
od by all, must not be *had to
be understood.”  Every worl in
the comnlasion vasily discloav it
tneaning, a« it ought, to the eatt -
ext sceker after trath, whoss mind
hos not been confusud by words
without knowledpe.

Tt us yive the conunission as
fn Matt, xxviil. 19

CHEER~~Dureuthentes viin ma-
thertousale panta ta ethnes bup-
ticonten aulous eis to onuma Lo
hulou Ral lon hagiou Pneumaton,

#Go ye therefors aud make dia-
ciplee of W1 natione, habtising
thein Into the name of the Father,
aiid of the Son, aud of the Holy
Bpirit e Kiciao! version.

There Is A groat necowity for
geanslsting Baptizo futo the Eu.
glish and the other languages of
modern times, as theto ¢ for
translating poreuthonies, the first
word, *go.”  Why not leavs all
the commission in Greek?  Every
word in the comtutesion, ot in the
whole Grerk New ‘Lestament ax
t0 that, lins as much tight tokeep
its meaning utiler cover. as has
baplis Tho moaning.of none
of them is more readily dis
covered.

It it were my Lusinoss to pre-
vent people from undertanding
the wonls of the commission, I
would treat esch worl it contatta
Just an baptisa i treated by those
toachors uf men who clamor for
modes of baptiam.  In that case 1
would say, and eay teuthifutly, too,
that poreuthentes Jots not neces-
sarily alwage moan “go” It
sometimes mivans past, din; alwy
live. Thetefore, I woull eay,
were ] datkening matters, no wan
ca tell what it meansin tho coni
misston ! «r snywhers elwi In
the sawneway, mathnelausals would
be treated ; it ncans -teach, or
make disciples, but then it also
cometimes neans leara.  1low
dark the commismion fo getting
under this syle of treatment
Then sthiee, *while it 10eans na-
tions frequently, it somotimes
tieans pagane s distinguishel
from clvilizal people; thus the
oommiseion mnay not embrace uil
Also the wonl enoma, 1 inia, somes
tiiges means pratence, an well &
halt adozen othor things, Sow
1wt oculd alwr bo thrown around
patros, Father,~huive, Son, huge
Tog, Holy, and pueewnus, Spirit.
Hagios moans pure ns woll s
Toly t preumt uwains wir, wind,

as woll as #Sphit”  This would

Npirit ¥ in the comulsd

18 exactly tf o wa) baptize Istreat
oy und ith nenng hldden from
the people, 1t ir luwlesress.
Neatly every word hias o sariety
of mennngs or defivitions. Neat-
1y overy wotd s used conetiaes
1 3t pnussal ronae § but hes whe
on thix awoitut meks 10 throw
Jdoubt over u word in ats Auadred
scenirences i the Biblo might be
nore protitably cignged. 1 sl
the othes sworduof the Bhible were
treatedt as baplisg 14 treated, wo
would Lave o Hhible in our tone
gua worth mentioniug.

Wa clafin that buptizo means
tmstens, and vught to be so trans
aated fn the New Testament, as
it foIn other books, When we
a8y immeree, it tats be understond
thet |, dipe plunge,  vershelny
warhjand ruch wonly way be
wsed Juste sl sometimes, as g mat-
et uf tasto or tithesa,

Inmersionists ate {requently
linrged with being unclisritable
Deoilise they practice fmmerddon
waly, and those who sllow the
candidutes the thoico between
pprlg\kling,pnuringnmlimmenion,
ate field up an charital’s by way
of conttust.  As sonie are nilsled
by this chim, let e read some
‘extracts ftom these chatitable
people.  Rev, John Wood, Con-
wregationalist, lu his book on
Daptiam, p 24, sayas

WAffuslon s the Seripluml
mos.”

Rev.T. Witherow, Prehyterian,
{n “Serlptursl Buptism,” prige 23,
asye

“fmmersion has no froting in
the Bible” “In the whole world
of God thete fs no cummand to
ip”

Rev. 1) D, Currie, Mothodist,
in “Catechiem of Baptism,” p
1, mmys

“Tha tetimony in favor of
sprinkling Is clear and terefutable.
It fs the liible mode

t Thisfg

51 frametay Incause jt s
not prolibited ! In the Lonl's
osme! By Mis uuthorly, or
whoso!  Huch dhority, euch fitwr. |
ty or inlessniess might uqu.nll_\'l
well adminter extteme utativn
to the dying utid effect delivirance
from halder for the ephits of the
witked dead, I thny could e
reachied, 1 the nane of the Lord
by tho prayers of the asints, Oar
queativn Ts: What did the Lond
corntnand when hie said 2 “haplic
ing them ™ What dovs tha Gredk
word duytizo muan

We have no concern mlwout
o des of baptiom.”  Jtisantne
ventlon, amony the utny fnven
toas, of men who succeed in pre-
senting people from learning what
baptiom Staelf" ia. Jrons heser

fodd * tndos of Peaptin,”)
e ondaned baptiem iteclfs  Let
thin not e forgottn.

What ie buptism ? Lot ns finst
appenl to the Grek Lexicons or
Dictionaries, as we would appeal
to Welater or Worceater or
Walker as to the meaning of »
Wisputed Eoglish wonl, To the
Cresk lexicons wy go for the
tnoanfug ot Greck wonls,

Suppuse we read Matthew YL,

4,1 those days canie Joh the
HBaptin”

Jolin, the whot The Greek
word fe Buplisties,

1dde)l and Seott’s Greek doxi-
con of 1969 says :

R ptistess, one that i, &
baptizen”

Dutbar’s greck leafeon of 1840
aaya:

s Baptistees, Lo who dije or e
nerses s buptizer, & Huptista”

Duntsegan’sGreek lextoonaaya s

© Bupiietees, Utie who Immerecs
or submerges,* one who coufers
baptism.”

Pickering's Greok lexloon says s

“huptistees, e who dips, ¢

Rov. Canweron, Presbyt
in his tract, p 8, aays:

«Imension Ia in oppesition to
the wond of God.”

These statements are as pod's
tive and diroct againat immersion,
and In favor of spiukling, ax
statemonts could well Lo wuade;
Imt it they are trae they are not
made oo positively, With no
more positizencas—und perhapr
no leas—ddo Immersioniata ulaim
immersion as the act ordained by
the Savlour, and declare that
yrinkling “ls in oprodtion ta
the Bitle”, DBut unlike their
more charitable brethien, they
will mot depart from what they
enelder the Lonl's coumand:
went, and pructice what they
bave Jast decland to bu inop-
pasition to the Bible—for the
sako of gratifying themsclies or
their converts, Is it charity to
du in the name of the Loal what
we have just deelared the Lord
nevey commanded Lat those
who ixast of such chianty make
atswer, A minister in your
town—Lr. Wateon, who is here
to hight—tecently pnited, over
las own name, In the Nerwld,
what 1 shall now quote:

*Thete aro 10 instances {n the
Rible where Bapttemt neewid 1o
immepe, Lut on the onumry,
thute wre cases wliere it weans W
aprinkloand prue o o We
Inptise by sprklingand pourit:
Tevanee they ane wetealed in the
Bille, anid Dinerse bevaues it is

not probilitel” .

dyes, a buptizer, the Baptist”

Sehrevellius in Wis Greek Lexi
con, 1836, auys e

“flaptistees, Ho who Wlipe of
Timnmorses, a-baptizer, baptiat,”

I might sid other Texieal

B y as to tlie ing of
B iptistees, showIng thet John the
Baptist was ona who i i

o used especially of the tite of
holy washing, eatablished tira, by
Jonw the  Bapiist, after this

T thirough the empmnd of Clist

received by Chinatfany and cons
formed to the natuto and ftiport
of thetr religion.  Thaa §a fmwer-
rion futo watsr, wiouglit for tho
purpuse it It uﬁght?n- a sfgn of
1auits aud crimea wiped away 3
unideitaben by thow who, lud by
a desfte for saluatton, wished to
Lo apnitted 10 the prisileges of
the Meseenine Ringdow”

1t uequote from W ahl's Greek
Loxicon, 1829, 1lhave ithees in
Rerglish and Latin which T copinl
dietly from tho werk itself in
the Unbsoraty of Tomuto

“Baydinma~(From Baplo, dip
frevpuiently, m thy New Testa.
ment,) | inuuerse ; properly sl
sruly concerniug tho wicred e
werion .., Pawive and middle
shenitiontion, 1 suffer myself to bo
mmeteed, §reconne the maered
washing,  Mott. B, 13, Luke 5L
7,12, vit 29, 80, Acts i, 41,
e, 12,13, 36, ix,, 18, xv, 33

I view of tins tetivony In
regant to which ull stundanl
O evk loxicons agree, what st
honest tnen think of the cander
of Rev, W, A, McKey, 0! Wout.
stock, and Rev. T Gallagher, 1.
13, of Lagrave, Muw., and uthers
who declaro that, Nu firstlaes
Grevk Lexicon gives tutene s
u meating of Baptiza fu’ the New
Tostament,” Me MeKuy offervt
 tewanl for such a Loxicon, aud
when [ confronted hit with the
Lexicon fu haud he woubl not
Took Suto it, but would refer st to
mea uors “than w~hundred tiles
distant, amd fhus he made yood &
very nateow escape,  Now let ud
rend Matthlew ik, 7:

uftht when ho maw many of
tha Phariseea and Sudduces come

10 Tn Baptiom "—Greek buptioma. ’

Lot us teo what the Loxivons
aay about the Greok wonl Suplis
mia 1o which we have now come
in realing our Now Tostament,

Dunbar's Lexicon says =

“Buptinn, Tnmerdon, dipping,
plunging,— Motaphorial, misery,
wilamity, that fe, with wlich one
is overwhelmed (Math, x<, 22.)%

Liddl and  Seott’s  Greek,
1869, gives:

4 Raptirma=Dipping iu water,
buptinngin the New Testament.”

Hedoricus Greek legicon givess’
MY

W antd 1 tan Ji

the people who camo tohiim ; but (

this I+ suficient, The Lexicons
eoms which I lave quoted, aud
{rom which I will hicreafter quote,
were mmade by mumbers of
churches which practice sprinke
ling. let not this bo fongotten.
As schioders and eandid men they
conld glve no other testimoty—
though it wae doutrery to their
practice.  Jet us now read Mat-
Wew i1, 62

wAud they wero baptized of
him i Jontun”

Having already tonrned that
Baptistees means, *he who i
wierses ot cotifers bapting,” it ie
hadly neodful to quote authoris
tes us to the weaning of the verh
bapliza liete tised.  But we wilt
quote, noverthelens, a fuw Greek:
Locicons a8 lo  ite meaning
Than Gtinme Lexicon of the
New Toctament there i no higher
suthonty, Mere .1e what this
Taxicon testities,

sliaptizeml.=:Firet, propetly
1 innuenw wpratally, b i,
1 satunersey by fuerstiug of
sublmerging, 1 udsause, wash, puds
fy with water, synivalent to &

i . yOIpping,
immeraio, inlincho.)

AWalil’s Greek Lexfoon eays:

“Haptioma, luwmersson ; it is
needd concerning the sured e
merdon of John, then of that
which Christ appeinted, &e”
int do not shie Greek lexicons,
or some of them, wleo jav e speinkle
ot pour as woalings Ra well ue
immese, peihiags you wili ack

Wu will now give you s lintle
testimony ou this puint,

A letter was iently waitten lo
teven) Profecors of the Guerk
language n the -best Anietican
colleges wking the following
question,

Prin Sm,=—Will jon pleass
write to nic the name and publishs
et of at least vie standanl Greeks
English Lesloon that gives either
aprinkle ot povr us one of the
weanings of tho Greck wonl
baptize? U there s 1o much
standard Lexteon state the fact”

{70 be continudl)
et} v

The love of the brethren {a not
the love of poticnn 1t s the
pure, allembicing e of Chirist

el § ireciad tonend thow whe beluny

{Lteb, for dig, WKL v, W)

w hdiw.
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